Maharishi Santsevi Ji Maharaj's Letter
of Blessing to the Editor
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Mabharishi Santsew Ji December
2006

Translation:

Sarvadharma Samanvya (The Harmony of All Religions)
is a kind of book that guides those who are eager to learn
the essence of religion and spirituality. A study of this
book provides the reader with the esoteric teachings of
one’s own religion as well as the religions of others.
Until now this book was only available in the Indian
language (Hindi), therefore, only the Hindi speaking

people were able to reap the benefit of reading this book.



My dear like daughter disciple, Shrimati Veena Rani
Howard, who now resides in the United States of
America, translated this treatise into English. With this
translation she extended the scope of readership since
English is the world’s most widely used international
language. Now people, from countries other than India,
desirous of learning about the essential Truth will also

be able to benefit by reading and reflecting on this book.

Undoubtedly, the translation of religious issues written
in languages other than our own has always been a
difficult task due to culture-specific terminology and
ideology. The translator has accomplished an admirable
task by successfully editing and interpreting the core
ideas of the treatise accordingly for the Western readers.
For this holy effort | give her my thanks and also my

blessings.

Swami Santsevi Ji
December 2006



